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      Falar Português 

 

Dire  « au revoir »  se despedir 

 

On peut utiliser bom dia, boa tarde et boa noite à la fois pour saluer et pour 

prendre congé. 

Ces expressions ne sont pas vraiment formelles mais sont d’un registre neutre. 

De la même façon que pour les formules de salutation, vous rendez l’échange 

plus formel si vous ajoutez : dona Laura / senhora Laura ou senhor José. 

 

Avec les personnes que vous connaissez et vos amis vous pouvez également 

utiliser adeus où la formule brésilienne tchau. (populaire au Portugal) 

 

On peut les utiliser seules ou en conjonction avec d’autres expressions :  

 Adeus, bom dia, até à próxima ! 

 Tchau, bom dia e até logo ! 

 

 

 Até já !      (à tout de suite) 

 Até logo !     (à tout à l’heure) 

 Até mais !     (à plus tard) 

 Até breve !      (à bientôt) 

 Até a próxima !   (à la prochaine)                                             


